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The Opening 1 Deschiderea

In the name of Allah, the Most Gracious,
the Most Merciful.

All praise is due to Allah, Lord of the worlds
The Merciful, the Compassionate
Owner of the Day of Judgment.

You alone we worship and You alone we
ask for help.

Guide us to the straight path

The path of those upon whom You have
bestowed favor, not of those who have
evoked Your anger, nor of those who are
astray.
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Tn numele lui Allah, Cel Milostiv, indurator.

Lauda lui Allah, Stapanul lumilor.

Cel Milostiv, Indurator.

Stapanul Zilei Judecatii.

Numai pe Tine Te adoram si numai la Tine
cerem ajutor.

Calauzeste-ne pe calea cea dreapta.

Calea celor pe care i-ai binecuvantat, nu a
celor care au starnit mania Ta si nici a
celor rataciti.
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The Cow 2 Vaca

Alif, Lam, Meem

That is the Book, no doubt in it, a guidance
for the righteous

Those who believe in the unseen, and
establish the prayer, and spend out of what
We have provided for them,

And those who believe in what has been

revealed to you, and what was revealed

before you, and in the Hereafter they are
certain.

Those are upon guidance from their Lord,
and those are the successful.

Indeed, those who disbelieve, it is the
same to them whether you warn them or
do not warn them, they will not believe.

Allah has sealed their hearts and their
hearing, and over their eyes is a covering.
And for them is a great punishment.

And of the people are some who say, "We
have believed in Allah and the Last Day,"
but they are not believers.

They deceive Allah and those who believe,
and they deceive only themselves and do
not realize.

In their hearts is a disease, so Allah
increased their disease; and for them is a
painful punishment because they used to
lie.

And when it is said to them, "Do not cause
corruption on the earth," they say, "We are
only reformers."

Behold, it is they who are the corrupters,
but they do not realize.

And when it is said to them, "Believe as the
people have believed," they say, "Shall we
believe as the foolish have believed?"
Indeed, it is they who are the foolish, but
they do not know.

And when they meet those who believe,
they say, "We believe," but when they are
alone with their devils, they say, "Indeed,
we are with you; we are only mockers."

Allah mocks them and prolongs them in
their transgression, they wander blindly.

Those are the ones who have bought
misguidance with guidance, so their trade
did not profit, nor were they guided.

Their example is like that of one who

kindled a fire, but when it illuminated what
was around him, Allah took away their light
and left them in darkness; they do not see.

Deaf, dumb, blind, so they do not return.

Or like a rainstorm from the sky, in it is
darkness, and thunder, and lightning. They
put their fingers in their ears from the
thunderclaps, fearing death. And Allah is
encompassing of the disbelievers.
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Alif, Lam, Mim.

Aceasta este Cartea in care nu este nicio
indoiala, o calauza pentru cei evlaviosi.

Cei care cred in nevazut, implinesc
rugaciunea si din ceea ce le-am daruit, dau
milostenie.

Si cei care cred in ceea ce ti-a fost revelat
tle si in ceea ce a fost revelat inaintea ta Si
sunt convinsi de Viata de Apoi.

Acestia sunt pe calea cea dreapta de la
Domnul lor si acestia sunt cei care vor

reusi.

Cei care nu cred, le este totuna daca ii

avertizezi sau nu, nu vor crede.

Allah a pecetluit inimile lor si au urechi
surde si au valuri pe ochii lor; si pentru ei
este un mare chin.

Si printre oameni sunt unii care spun: ,Noi
credem in Allah si in Ziua de Apol”, dar nu
sunt credinciosi.

Ei incearca sa-L insele pe Allah si pe cej
care cred, dar nu insala decat pe ei insisi,
fara sa-si ‘dea seama.

in inimile lor este o boal3 si Allah le-a marit
boala; si pentru ei este un “chin dureros
pentru ca au mintit.

Si cand li se spune: ,Nu faceti stricaciuni
pe pamant ei raspund: ,Noi doar facem
bine.”

O, nu! Ei sunt cei care fac stricaciuni, dar
nu-si dau seama.

Si cand li se spune: ,Credeti asa cum au
crezut oamenii”, ei raspund: ,5& credem
asa cum au crezut cei nebuni?” O, nu! Ei
sunt cei nebuni, dar nu stiu.

Si cand se intalnesc cu cei care cred, spun:
Noi credem”, dar cand sunt singuri cu
diavolii lor, spun ,Noi suntem cu voi, doar
ne prefacem.”

Allah fi ia in deradere si le prelungeste
ratacirea lor, orbiti fiind.

Acestia sunt cei care au schimbat
calauzirea cu raticirea, dar negustoria lor
nu a fost de folos si nu au fost calauziti.

Pilda lor este ca pilda celui care a aprins un
foc si cand a luminat imprejurul sau, Allah
le-a luat lumina si i-a Iasat in mtunerlc fara
sa vada.

Surzi, muti, orbi, nu se vor intoarce.
Sau ca o ploaie torentiala din cer, in care
sunt intuneric, tunet si fulger; isi pun

degetele in urechi de frica trasnetelor
temandu-se de moarte; dar Allah fi

inconjoara pe necredinciosi.
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The lightning almost snatches their sight.
Whenever it lights up for them, they walk
in it, and when darkness falls upon them,
they stand still. And if Allah willed, He
could take away their hearing and their
sight. Indeed, Allah is capable of
everything.

O people, worship your Lord, who created
you and those before you, so that you may
become righteous

The One who made for you the earth as a

bed and the sky as a structure and sent

down from the sky water, and brought

forth thereby fruits as provision for you. So

EO not set up equals to Allah while you
now.

And if you are in doubt about what We
have sent down upon Our Servant, then
produce a surah like it and call upon your
witnesses other than Allah, if you are
truthful.

But if you do not do it - and you will never
do it - then fear the Fire, whose fuel is
people and stones, prepared for the
disbelievers.

And give good tidings to those who believe
and do righteous deeds that they will have
gardens beneath which rivers flow.
Whenever they are provided with a
provision of fruit therefrom, they will say,
"This is what we were provided with
before." And it is given to them in likeness.
And they will have therein purified
spouses, and they will abide therein
eternally.

Verily, Allah does not shy away from
setting forth an example, even that of a
mosquito or something above it. As for
those who believe, they know that it is the
truth from their Lord. But as for those who
disbelieve, they say, "What does Allah
intend by this example?" He misleads
many thereby and guides many thereby.
And He misleads not except the defiantly
disobedient,

Those who break the covenant of Allah
after its binding and sever what Allah has
commanded to be joined and cause
corruption on the earth; it is they who are
the losers.

How do you disbelieve in Allah when you
were dead and He gave you life; then He
will cause you to die, then He will bring you
back to life, and then to Him you will
return.

He is the One who created for you all that
is on the earth, then He turned to the
heaven and made them seven heavens,
and He is Knowing of everything.

And when your Lord said to the angels,
"Indeed, | will make upon the earth a
vicegerent." They said, "Will You place
upon it one who causes corruption therein
and sheds blood, while we glorify You with
praise and sanctify You?" He said, "Indeed,
I know what you do not know."
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Fulgerul aproape ca le ia vederea; de
fiecare data cand le lumineaza, merg in
lumina lui, dar cand se intuneca asupra lor,
se opresc; si daca Allah ar fi vrut, le-ar fi
luat auzul si vederea; cu adevarat, Allah
este Atotputernic.

0, oameni, adorati-L pe Domnul vostru,
care v-a creat pe voi si pe cei dinaintea
voastra, ca sa deveniti evlaviosi.

Cel care v-a facut pamantul un asternut si
cerul un acoperis si a trimis din cer ap3, cu
care a facut sa creasca roade pentru hrana
voastra; deci, nu puneti pe nimeni egal cu
Allah, n t|mp ce stiti.

Si daca sunteti in Tndoiala cu privire la ceea
ce am revelat’ slujitorului nostru, aduceti o
sura asemangtoare si chemati martorii
vostri in afard de Allah, daca sunteti
sinceri.

Dar daca nu faceti si nu veti face niciodata,
atunci temeti-va de focul al carui
combustibil sunt oamenii si pietrele,
pregatit pentru necredinciosi.

Si vesteste celor care cred si fac fapte
bune c& pentru ei sunt gradini pe sub care
curg rauri; de fiecare data cand primesc
din ele un rod ca hrana, spun: ,,Aceasta
este ceea ce am primit fnainte”; si li se da
ceva asemanator; si pentru ei sunt sotii
purificate si vor fi acolo vesnic.

Cu adevarat, Allah nu se sfieste sa dea o
pilda, fie ea cat de mica, fie mai mare; cei
care cred stiu ca este adevarul de la
Domnul lor, dar cei care nu cred spun: ,Ce
a vrut Allah cu aceasta pilda?” El rataceste
pe multi si calduzeste pe multi; dar nu
rataceste pe nimeni in afara de cei
neascultatori.

Cei care rup legamantul lui Allah dupa ce a
fost incheiat si taie ceea ce Allah a poruncit
sa fie unit si fac stricaciuni pe pamant;
acestia sunt cei pierduti.

Cum puteti sa nu credeti in Allah, cand ati
fost morti si El v-a dat V|ata apoi va va
face sa muriti, apoi va va invia si apoi la El
veti fi Tntorsi?

El este Cel care a creat pentru voi tot ce
este pe pamant, apoi s-a |ndreptat spre cer
si le-a facut sapte ceruri; si El este
Atotstiutor.

Si cand Domnul tau a spus |nger||or ,Voi
pune pe pamant un succesor”, ei au spus:
»Vei pune acolo pe cineva care va face
stricaciuni si va varsa sange, in timp ce noi
Te slavim cu laudele Tale si Te sflntlm?" El
a spus: ,Eu stiu ceea ce voi nu stiti.”
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And He taught Adam the names, all of
them, then He presented them to the
angels and said, "Inform Me of the names
of these, if you are truthful."

They said, "Glory be to You; we have no
knowledge except what You have taught
us. Indeed, You are the All-Knowing, the All-
Wise."

He said, "O Adam, inform them of their
names." When he had informed them of
their names, He said, "Did | not tell you
that | know the unseen of the heavens and
the earth, and | know what you reveal and
what you conceal?"

And when We said to the angels, "Prostrate
before Adam," they prostrated, except for
Iblees. He refused and was arrogant and
became one of the disbelievers.

And We said, "O Adam, dwell, you and your
wife, in the Garden and eat from it freely
wherever you wish, but do not approach
this tree, lest you become among the
wrongdoers."

So Satan caused them to slip from it and
brought them out of what they were in.
And We said, "Descend, being to one
another enemies. And for you on the earth
is a place of settlement and enjoyment for
a time."

So Adam received from his Lord words, and
He turned towards him in forgiveness.
Indeed, He is the Oft-Returning, the Most
Merciful.

We said, "Descend from it, all of you. And if
guidance comes to you from Me, then
whoever follows My guidance, there will be
no fear upon them, nor will they grieve."

And those who disbelieve and deny Our
signs, those are the companions of the
Fire; they will abide therein eternally.

O Children of Israel, remember My favor
which | have bestowed upon you, and fulfill
My covenant, | will fulfill your covenant,
and fear only Me.

And believe in what | have sent down
confirming what is with you, and do not be
the first to disbelieve in it, and do not
exchange My signs for a small price, and
fear only Me.

And do not mix the truth with falsehood
and conceal the truth while you know.

And establish the prayer, and give the
zakah, and bow with those who bow.

Do you command the people to be
righteous and forget yourselves while you
recite the Book? Do you not understand?

And seek help through patience and
prayer; and indeed, it is great except for
the humble

Those who think that they will meet their
Lord and that they will return to Him.
O Children of Israel, remember My favor

which | have bestowed upon you and that |
preferred you over the worlds.

31
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Si El I-a invatat pe Adam numele tuturor
[ucrurilor, apoi le-a aratat ingerilor si a
spus: ,,Spunetl MI numele acestora, daca
sunteti sinceri.’

Ei au spus: ,Slava Tie! Nu avem cunostinta
decét ceea ce ne-ai invatat; cu adevarat,
Tu esti Atotstiutor, intelept.”

El a spus: ,,0, Adam, spune-le numele lor”;
si cand le-a spus numele lor, El a spus: ,Nu
v-am spus ca Eu stiu tainele cerurilor si ale
pamantului si stiu ceea ce dezvaluiti si
ceea ce ascundeti?”

Si cand am spus ingerilor: ,Prosternati-va
fnaintea lui Adam.”, s-au prosternat, cu
exceptia lui Iblis; el a refuzat si s-a
ingamfat si a fost dintre necredinciosi.

Si am spus: , 0, Adam, locuieste tu si sotia
ta in Paradis si mancati din el din belsug de
oriunde doriti, dar nu va apropiati de ‘acest
copac, ca sa nu deveniti dintre cei
nedrepti.”

Dar Satana i-a facut sa alunece si i-a scos
din starea in care se aflau; si am spus:
,Coborati, unii dintre voi dusmam altora; si
pentru voi pe pamant este o locuinta si o
provizie pentru un timp.”

Apoi Adam a primit cuvinte de la Domnul
sau si El |-a iertat; cu adevarat, El este Cel
care primeste cainta, induratorul.

Am spus: ,Coborati din el toti; si daca vine
la voi calauzirea de la Mine, atunci cei care
urmeaza calauzirea Mea nu vor avea frica
si nu vor fi tristi.”

Dar cei care nu cred si neaga semnele
Noastre, acestia sunt locuitorii focului; ei
vor fi acolo vesnic.

O, copii ai lui Israel, amintiti-va
binecuvantarea Mea pe care v-am daruit-o
si respectati legamantul Meu, ca sa respect
si Eu legdmantul vostru si temeti-va doar
de Mine.

Si credeti in ceea ce am revelat,
confirmand ceea ce aveti, si nu f|t| primii
care neaga si nu schlmbatl semnele Mele
pentru un pret mic si temeti-va doar de
Mine.

Si nu amestecati adevarul cu falsul si nu
ascundeti adevarul in timp ce stiti.

Si impliniti rugdciunea si dati milostenie si
plecati-va impreund cu cei care se pleaca.

(0 Oare porunciti oamenilor sa faca bine si
uitati de voi Tnsiva Tn timp ce cititi Cartea?
Oare nu intelegeti?

Si cautati ajutor in rabdare si rugaciune; cu
adevarat, aceasta este grea, cu exceptia
celor smeriti.

Cei care cred ca se vor intalni cu Domnul
lor si ca se vor intoarce la El.

O, fii ai lui Israel, amintiti-va de
binecuvantarea Mea pe care v-am dat-o si
cI:a vlam preferat pe voi fata de toate
umile
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And fear a Day when no soul will suffice for
another soul in the least, nor will
intercession be accepted from it, nor will
compensation be taken from it, nor will
they be helped.

And when We saved you from the people
of Pharaoh, who were subjecting you to the
worst torment, slaughtering your sons and
sparing your women. And in that was a
great trial from your Lord.

And when We parted the sea for you, and
saved you, and drowned the people of
Pharaoh while you were looking on.

And when We made an appointment with
Moses for forty nights, then you took the
calf after him, while you were wrongdoers.

Then We forgave you from after that, so
that you might be grateful.

And when We gave Moses the Book and
the Criterion that perhaps you would be
guided.

And when Moses said to his people, "O my
people, indeed you have wronged
yourselves by taking the calf, so repent to
your Creator and kill yourselves. That is
better for you in the sight of your Creator."
Then He accepted your repentance;
indeed, He is the Accepting of Repentance,
the Merciful.

And when you said, "O Moses, we will not
believe you until we see Allah openly,"
then the thunderbolt struck you while you
were looking.

Then We revived you after your death, that
perhaps you would be grateful.

And We shaded you with clouds and sent
down to you manna and quails, "Eat from
the good things We have provided you."
And they did not wrong Us, but they were
wronging themselves.

And when We said, "Enter this village and
eat from it wherever you wish in
abundance, and enter the gate prostrating
and say, 'Relieve us.' We will forgive your
sins for you, and We will increase the doers
of good."

So those who did wrong changed the word
to a statement other than that which was
said to them, so We sent down upon those
who did wrong a punishment from the sky
because they were defiantly disobedient.

And when Moses prayed for water for his
people, We said, "Strike the stone with
your staff." Then twelve springs gushed
forth from it. Each group of people knew its
drinking place. "Eat and drink from the
provision of Allah, and do not act wickedly
on the earth, spreading corruption."

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

Si temeti-va de o zi in care nicio suflet nu
va putea sa rascumpere alt suflet, nici nu
va fi acceptata vreo mijlocire de la el, nici
nu va fi luat vreun pret de la el si nici nu
vor fi ajutati.

Si cand v-am salvat de la oamenii lui
Faraon, care va supuneau la o pedeapsa
rea, uugandu va fiii si lasandu-va femeile
n V|ata si in aceasta a fost o incercare
mare de la Domnul vostru.

Si cand am despartlt marea pentru voi, v-
am salvat si am inecat pe oamenii lui
Faraon in timp ce voi priveati.

Si cand am promis lui Moise patruzeci de
nopti, apoi ati luat vitelul dupa el si ati fost
nedrepti.

Apoi v-am iertat dupa aceea, poate ca veti
fi recunoscatori.

Si cand i-am dat lui Moise Cartea si
Distinctia, poate ca veti fi calauziti.

Si cand Moise a spus poporului sau: "O,
poporul meu, cu adevarat v-ati nedreptatlt

e voi insiva luand vitelul, asa ca pocaiti-va
Inaintea Creatorului vostru si ucideti-va pe
voi Insiva; aceasta este mai bine pentru voi
inaintea Creatorului vostru." Apoi El v-a
iertat; cu adevarat, El este Cel care
primeste pocainta, Milostivul.

Si cand ati spus: "O, Moise, nu vom crede
in tine pana nu-L vom vedea pe Dumnezeu
deschis", atunci v-a lovit fulgerul in timp ce
priveati.

Apoi v-am inviat dupa moartea voastra,
poate ca veti fi recunoscatori.

Si v-am umbrit cu nori si v-am trimis mana
Si prepelitele: "Mancati ‘din lucrurile bune
pe care vi le-am dat"; si nu ne-au
nedreptatit pe Noi, ci pe ei insisi s-au
nedreptatit.

Si cand am spus: "Intrati in acest oras si
mancati din el de unde dorltl in abundenta,
si |ntrat| pe poarta prosternandu va Si
spuneti: ‘lertare', va vom ierta pacatele
voastre si vom adauga celor care fac bine."

Dar cei nedrepti au schimbat cuvantul cu
altul decat cel care le-a fost spus, asa ca
am trimis asupra celor nedrepti o
pedeapsa din cer pentru ca au fost
neascultatori.

0 Si cand Moise a cerut apa pentru poporul
sau, am spus: "Loveste piatra cu toiagul
tau." Atunci au izbucnit din ea
douasprezece izvoare; fiecare grup de
oameni si-a cunoscut jocul de baut.
"Mancati si beti din proviziile lui Dumnezeu
sinu facetl rau pe pamant, raspandind
coruptla
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